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Vergadering 26/01/2006
De vergadering op het VCOB start om 9u50 en eindigt om 14u45 uur. 

1.1 Agenda

Doorgestuurd op: 23/01/2006

Agendapunten:

· Goedkeuring verslag 16/12/2005

· Evaluatie website Vlacc-regelgeving

· Regelgeving monografieën editie 2006 (document verstuurd op 6/1/6)

· Afkortingen

· Invoerproblemen

· Varia

1.2 Aanwezig

	Naam
	Functie
	Organisatie

	Rosemie Callewaert
	Projectmanager catalogusbeheer / Voorzitter
	VCOB

	Karen Dierckx
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Antwerpen

	Hubert Langenbick
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Brugge

	Gunnar Paesbrugge
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Brussel

	Rosette Noelanders
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Hasselt

	Juul Brepoels
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Leuven

	Farida Choukri
	Werkgroepslid
	Vlabin-VBC

	Marjan Hauchecorne
	verslag
	Vlabin-VBC


1.3 Verontschuldigd

	Naam
	Functie
	Organisatie

	Luc Plottier
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Antwerpen

	Rosa Matthys
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Gent


2 Verslag vergadering

2.1 Goedkeuring verslag 16/12/2006

De opmerkingen worden verwerkt in een definitieve versie van het verslag. Deze versie zal gepubliceerd worden op de VCOB-website.

2.2 Evaluatie website VLACC-regelgeving

De VLACC-regelgeving is nu voor iedereen raadpleegbaar op www.vcob.be 
Digitale bibliotheek > VLACC > VLACC-regelgeving

Technisch
Er blijken een aantal technische problemen voor het openen van de documenten (niet geopend krijgen / log-in scherm). Deze problemen doen zich niet systematisch voor. Het vraagt dus enig zoekwerk om uit te maken waar het probleem zich situeert. VCOB zoekt hiervoor een oplossing. 

Inhoudelijk
· Indeling van het menu is goed. Sommige onderdelen zijn nog niet aanklikbaar omdat het betreffende document nog niet klaar is voor publicatie. Het vermelden van het document geeft een indicatie dat dit document op komst is.

· Op de documenten zou systematisch de datum van de laatste versie vermeld moeten worden.

2.3 Regelgeving monografieën editie 2006

Een gedeelte van dit document werd reeds overlopen op de vorige vergadering. Editie-, impressum-, collatie-, reeks- en annotatieveld en het veld voor identificerende nummers en prijsgegevens moesten nog nagekeken worden. Specifieke taken die hieruit ontstonden: zie taken.

De verbeterde versie is raadpleegbaar op de VCOB-website.

2.4 Afkortingen

Het is de bedoeling om de bestaande lange lijst van afkortingen in te korten tot een handige, bruikbare lijst met die afkortingen die effectief gebruikt kunnen worden.

Voor het inkorten van de lijst werden volgende criteria gehanteerd:

· Voorstellen van de werkgroepsleden, gebaseerd op de invoerpraktijk

· Is de afkorting begrijpbaar voor het publiek?

· Is het zinvol het woord af te korten? (het is bvb. niet zinvol om een woord af te korten als daar slechts 1 of 2 karakters mee gewonnen worden)

· Is het een afkorting die veel voorkomt?

Voor de invoer wordt afgesproken dat alles wat niet in de lijst voorkomt voluit mag geschreven worden, of afgekort zoals het op de bron staat.

2.5 Invoerproblemen

Antwerpen

· Muis-DVD’s van Lucy Cousins: de tekst op de buitenkant van het doosje is volledig in het Nederlands, de bedrukking op het schijfje zelf is in het Engels. Voor het kiezen van de hoofdtitel gaat volgens de regelgeving in zo’n geval de taal van het schijfje voor op de taal van het doosje. Nochtans lijkt het in dit geval beter om toch te opteren om de Nederlandstalige titel als hoofdtitel op te nemen, te meer daar het een DVD is voor kinderen. Wanneer de Engelstalige titel als hoofdtitel genomen wordt, geeft dit de indruk dat het een Engelstalige DVD is, wat niet het geval is. De Engelstalige titel kan wel nog als paralleltitel opgenomen worden.
Dit is een verdedigbare oplossing. Voor een definitief uitsluitsel wordt gewacht op herziening van de dvd-regelgeving.

· Laura’s ster: Er verscheen een tweede DVD die dezelfde naam heeft met toevoeging 2: Laura’s ster 2: Hoe invoeren? 
Deze kan ingevoerd worden als aparte monografie met de toevoeging 2 in de titel. Aan de eerste moet dan ook wel 1 toegevoegd worden. 
Hetzelfde principe geldt ook voor de DVD’s van Wacky races.

Hasselt
· Zie mail d.d. 25/01/2006 - Jeugdthemawoorden J* Engelse/J* Franse taal:
– Het gaat niet om een nieuwe regel, maar om een bevestiging van een afspraak die reeds bestond.
– Er blijkt nood aan een duidelijke omschrijving wanneer deze themawoorden wel kunnen gebruikt worden.
Dit probleem zal zeker aan bod komen op de volgende vergadering van de werkgroep jeugdontsluiting.

· Koepels / reeksen: er lijkt een tendens om eerder reeksen te maken in plaats van koepels, ook wanneer het gaat om een koepel. 
Oorzaak hiervan is dat precatrecords, waarbij per definitie geen koepels gemaakt worden, niet correct aanvuld worden op het moment dat men het boek heeft. 
Als algemene regel geldt: bij twijfel tussen een koepel en een reeks, kies je voor een reeks.
Hieruit ontstaat een vraag die nader zal besproken worden op de volgende vergadering (agendapunt):
Is het mogelijk om koepels af te schaffen en enkel nog reeksen te gebruiken?

· D’Hondt, Paula / T’ Kindt, Rani: De invoer van dit soort namen in Dobis/Libis gebeurt op verschillende manieren, wat is de regel? Zijn dit meervoudige of enkelvoudige namen? Voor het antwoord op deze vraag wordt verwezen naar de Dobis/Libis handleiding. 

· Zie mail d.d. 06/01/2006: nazicht titels dec. (doc. 2927445 Ge) uniforme titel: 
Een internationale tendens bij het catalogiseren is om meer te werken met uniforme titels (cfr. invoer klassieken). Door te werken met uniforme titels kan je verschillende edities van een werk groeperen (frbr), ook wanneer de ondertitel verschilt. Hoewel dit voor ons geen algemene regel is kan deze gedachtegang wel gehanteerd worden in geval van twijfel.
Voor een gebruiker is een annotatie ‘ondertitel ontleend aan de omslag’ weinigzeggend, een extra ingang, echter kan wel extra zoekmogelijkheden bieden.
Dit document mag zo behouden blijven in VLACC. Een verdere bespreking van dit onderwerp volgt op volgende vergadering (agendapunt).

Leuven
· Zie mail d.d. 20/01/2006: dvd Het eiland doc 2917661 (BS,LE): ‘alle afleveringen en extra’s’ werd opgenomen als ondertitel terwijl dit duidelijk geen ondertitel is. Dit soort informatie is veeleer commerciële informatie die niet in een titelbeschrijving hoeft te komen en per definitie niet als ondertitel wordt opgenomen.

2.6 Afspraken regelgeving

Geen

2.7 Taken catalogusonderhoud

Geen

2.8 Overdracht Vlacc-werkgroepen

- Themawoorden J* Engelse taal / J* Franse taal: er is nood aan een duidelijke omschrijving wanneer deze themawoorden wel kunnen gebruikt worden. 

3 Taken

3.1 Samenvatting taken 

	Omschrijving
	Raming
	Verantwoordelijke

	Uit regelgeving monografieën, p. 19: Overzicht gestandaardiseerde afkortingsregels per taal.: Spaans: 1a of 1o, 2a of 2o ( hoe kunnen we dit correct opnemen?
	
	BG

	Uit regelgeving monografieën, p. 24: Informeren bij Fobid of er binnen Fobid aanpassingen gepland zijn i.v.m. de opname van het jaar van uitgave
	
	VCOB


3.2 Taken op te nemen met ICT leverancier

Geen

4 Datum volgende vergadering

De volgende vergadering vindt plaats op dinsdag 7 maart op het VCOB en start om 9u45.

5 Bijlagen

Geen
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